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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12230]
22 MEI 2017. — Wet betreffende het Europees onderzoeksbevel

in strafzaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Voorafgaande bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de omzetting van de Richtlijn 2014/41/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 3 april 2014 betreffende het
Europees onderzoeksbevel in strafzaken.

HOOFDSTUK 2. — Algemene beginselen

Art. 3. § 1. Deze wet regelt het uitvaardigen, de beslissing over de
tenuitvoerlegging, alsook de tenuitvoerlegging van een Europees
onderzoeksbevel, dat ertoe strekt in een andere lidstaat één of meer
specifieke onderzoeksmaatregelen te laten uitvoeren met het oog op het
verkrijgen van bewijsmateriaal, of om bewijsmateriaal te verkrijgen dat
reeds in het bezit is van de andere lidstaat.

§ 2. Voor de tenuitvoerlegging van onderzoeksmaatregelen vervangt
deze wet, in de relaties van België met de andere lidstaten van de
Europese Unie die door Richtlijn 2014/41/EU gebonden zijn, de
overeenkomstige bepalingen van de wet van 9 decem-
ber 2004 betreffende de internationale politiële verstrekking van
gegevens van persoonlijke aard en informatie met gerechtelijke finali-
teit, de wederzijdse internationale rechtshulp in strafzaken en tot
wijziging van artikel 90ter van het Wetboek van strafvordering.

Voor de inbeslagneming van bewijsmateriaal vervangt deze wet, in
de relaties van België met de andere lidstaten van de Europese Unie die
door Richtlijn 2014/41/EU gebonden zijn, de overeenkomstige bepa-
lingen van de wet van 5 augustus 2006 inzake de toepassing van het
beginsel van de wederzijdse erkenning van rechtelijke beslissingen in
strafzaken tussen de lidstaten van de Europese Unie.

Art. 4. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° Europees onderzoeksbevel : een door een rechterlijke autoriteit
uitgevaardigde of gevalideerde rechterlijke beslissing die er toe strekt
in een andere lidstaat van de Europese Unie een of meer specifieke
onderzoeksmaatregelen te laten uitvoeren met het oog op het verkrij-
gen van bewijsmateriaal of om bewijsmateriaal te verkrijgen dat reeds
in het bezit is van de bevoegde autoriteiten van de uitvoerende Staat;

2° onderzoeksmaatregel : alle onderzoeksmaatregelen met het oog op
het verkrijgen van bewijsmateriaal, met uitzondering van het oprichten
van een gemeenschappelijk onderzoeksteam en de bewijsvergaring in
het kader van een dergelijk onderzoeksteam zoals bepaald bij arti-
kel 13 van de Overeenkomst van 29 mei 2000 door de Raad vastgesteld
overeenkomstig artikel 34 van het Verdrag van de Europese Unie,
betreffende de wederzijdse rechtshulp in strafzaken tussen de lidstaten
van de Europese Unie en in kaderbesluit 2002/465/JBZ van de Raad
van 13 juni 2002 inzake gemeenschappelijke onderzoeksteams, behalve
met het oog op de toepassing van artikel 13, lid 8, van de Overeenkomst
en artikel 1, lid 8, van het kaderbesluit;

3° uitvaardigende Staat : de lidstaat van de Europese Unie waar het
Europees onderzoeksbevel wordt uitgevaardigd;

4° uitvoerende Staat : de lidstaat van de Europese Unie waar het
Europees onderzoeksbevel ten uitvoer wordt gelegd en waar de
onderzoeksmaatregel moet worden uitgevoerd;

5° uitvaardigende autoriteit :

(i) een in de zaak bevoegde rechter, rechtbank, onderzoeksrechter of
lid van het openbaar ministerie van de uitvaardigende Staat;

(ii) iedere andere door de uitvaardigende Staat aangeduide bevoegde
autoriteit die in de zaak in kwestie optreedt als strafrechtelijke
onderzoeksautoriteit, op voorwaarde dat het Europees onderzoeksbe-
vel voorafgaand aan de toezending aan de uitvoerende Staat en na
onderzoek of het aan de voorwaarden voldoet voor het uitvaardigen
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[C − 2017/12230]
22 MAI 2017. — Loi relative à la décision d’enquête européenne

en matière pénale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions préliminaires

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose la Directive 2014/41/UE du
Parlement européen et du Conseil du 3 avril 2014 concernant la
décision d’enquête européenne en matière pénale.

CHAPITRE 2. — Principes généraux

Art. 3. § 1er. La présente loi règle l’émission, la décision sur
l’exécution ainsi que l’exécution d’une décision d’enquête européenne,
qui vise à faire exécuter dans un autre Etat membre une ou plusieurs
mesures d’enquête spécifiques en vue d’obtenir des éléments de preuve
ou d’obtenir des éléments de preuve qui sont déjà en possession de
l’autre Etat membre.

§ 2. Pour l’exécution de mesures d’enquête, la présente loi remplace,
dans les relations qu’entretient la Belgique avec les autres Etats
membres de l’Union européenne liés par la Directive 2014/41/UE, les
dispositions correspondantes de la loi du 9 décembre 2004 sur la
transmission policière internationale de données à caractère personnel
et d’informations à finalité judiciaire, l’entraide judiciaire internationale
en matière pénale et modifiant l’article 90ter du Code d’instruction
criminelle.

Pour la saisie d’éléments de preuve, la présente loi remplace, dans les
relations qu’entretient la Belgique avec les autres Etats membres de
l’Union européenne liés par la Directive 2014/41/UE, les dispositions
équivalentes de la loi du 5 août 2006 relative à l’application du principe
de reconnaissance mutuelle des décisions judiciaires en matière pénale
entre les Etats membres de l’Union européenne.

Art. 4. Pour l’application de la présente loi, on entend par :

1° décision d’enquête européenne : une décision judiciaire émise ou
validée par une autorité judiciaire afin de faire exécuter une ou
plusieurs mesures d’enquête spécifiques dans un autre Etat membre de
l’Union européenne en vue d’obtenir des éléments de preuve ou
d’obtenir des éléments de preuve qui sont déjà en possession des
autorités compétentes de l’Etat d’exécution;

2° mesure d’enquête : toute mesure d’enquête visant à obtenir des
éléments de preuve, à l’exception de la création d’une équipe commune
d’enquête et de l’obtention de preuves dans le cadre de cette équipe
telle qu’elle est prévue à l’article 13 de la Convention du 29 mai 2000,
adoptée par le Conseil conformément à l’article 34 du traité sur
l’Union européenne, relative à l’entraide judiciaire en matière pénale
entre les Etats membres de l’Union européenne et dans la décision-
cadre 2002/465/JAI du Conseil du 13 juin 2002 relative aux équipes
communes d’enquête, sauf aux fins de l’application, respectivement, de
l’article 13, alinéa 8, de la Convention, et de l’article 1er, alinéa 8, de la
décision-cadre;

3° Etat d’émission : l’Etat membre de l’Union européenne dans lequel
la décision d’enquête européenne est émise;

4° Etat d’exécution : l’Etat membre de l’Union européenne qui
exécute la décision d’enquête européenne, dans lequel la mesure
d’enquête doit être exécutée;

5° autorité d’émission :

(i) un juge, une juridiction, un juge d’instruction ou un membre du
ministère public de l’Etat d’émission compétent dans l’affaire concer-
née;

(ii) toute autre autorité compétente désignée par l’Etat d’émission
qui, dans le cas d’espèce, agit en qualité d’autorité chargée de l’enquête
dans le cadre de procédures pénales, à condition qu’avant d’être
transmise à l’autorité d’exécution et après examen de sa conformité aux
conditions d’émission de la décision d’enquête européenne prévues par
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van een Europees onderzoeksbevel in hoofde van deze wet, in het
bijzonder de in artikel 6, § 1, bepaalde voorwaarden, werd gevalideerd
door een rechter, rechtbank, onderzoeksrechter of lid van het openbaar
ministerie van de uitvaardigende Staat, die eveneens kan worden
aangemerkt als uitvaardigende autoriteit in het kader van de verzen-
ding van het Europees onderzoeksbevel;

6° uitvoerende autoriteit : een autoriteit van de uitvoerende Staat die
bevoegd is om, in overeenstemming met deze wet en de in een
soortgelijke nationale zaak geldende procedure, een beslissing te
nemen over de tenuitvoerlegging van een Europees onderzoeksbevel,
alsook het ten uitvoer te laten leggen.

Art. 5. Een Europees onderzoeksbevel kan worden uitgevaardigd :

1° in verband met een strafprocedure die door of bij een rechterlijke
autoriteit is of kan worden ingesteld wegens feiten die volgens het
nationale recht van de uitvaardigende Staat strafbaar zijn;

2° in een procedure die door een bestuurlijke autoriteit is ingesteld in
verband met feiten die volgens het nationale recht van de uitvaardigde
Staat strafbaar zijn wegens schending van de wetgeving mits tegen de
beslissing beroep openstaat bij een met name in strafzaken bevoegde
rechter;

3° in een procedure die door een rechterlijke autoriteit is ingesteld
wegens feiten die volgens het nationale recht van de uitvaardigde Staat
strafbaar zijn wegens schending van wetgeving, mits tegen de beslis-
sing beroep openstaat bij een met name in strafzaken bevoegde rechter;
en

4° in samenhang met de onder de bepalingen onder 1°, 2° en 3°
bedoelde procedures die verband houden met een strafbaar feit of een
wetsovertreding waarvoor in de uitvaardigende Staat een rechtsper-
soon aansprakelijk gesteld of gestraft kan worden.

Art. 6. § 1. Een Europees onderzoeksbevel kan slechts worden
uitgevaardigd indien :

1° het uitvaardigen van het Europees onderzoeksbevel noodzakelijk
is voor en in verhouding staat tot het doel van de in artikel 5 bedoelde
procedure, daarbij rekening houdend met de rechten van de verdachte,
de beklaagde of de beschuldigde; en

2° de in het Europees onderzoeksbevel aangegeven onderzoeksmaat-
regel(en) onder dezelfde voorwaarden in een soortgelijke nationale
zaak kan/kunnen bevolen worden.

§ 2. Indien de uitvoerende autoriteit redenen heeft om aan te nemen
dat niet voldaan is aan de in paragraaf 1 bedoelde voorwaarden, kan zij
met de uitvaardigende autoriteit in overleg treden over het belang van
de tenuitvoerlegging van het Europees onderzoeksbevel. Na dit overleg
kan de uitvaardigende autoriteit besluiten het Europees onderzoeksbe-
vel in te trekken.

Art. 7. Alle officiële communicatie wordt rechtstreeks tussen de
bevoegde autoriteiten uitgewisseld. De bevoegde Belgische autoriteiten
raadplegen tevens de bevoegde autoriteiten van de andere betrokken
lidstaat telkens als de situatie dit vereist, in het kader van moeilijkhe-
den in verband met de toezending of de echtheid van een voor de
tenuitvoerlegging van het Europees onderzoeksbevel noodzakelijk
document, alsook teneinde de efficiënte toepassing van deze wet te
bevorderen.

Art. 8. § 1. Een Europees onderzoeksbevel wordt opgesteld in de
vorm van bijlage A. De Belgische uitvaardigende autoriteit vergewist
zich ervan dat de inhoud van het Europees onderzoeksbevel nauwkeu-
rig en correct is en ondertekent het.

§ 2. Het Europees onderzoeksbevel bevat in het bijzonder de
volgende informatie :

1° gegevens over de uitvaardigende autoriteit en, indien van
toepassing, de validerende autoriteit;

2° het voorwerp en de redenen van het Europees onderzoeksbevel;

3° de beschikbare noodzakelijke informatie over de betrokkene(n);

4° een beschrijving van het strafbare feit dat het voorwerp vormt van
het onderzoek of de procedure en de toepasselijke bepalingen van het
strafrecht van de uitvaardigende Staat;

5° een beschrijving van de gevraagde onderzoeksmaatregel(en) en
het te verkrijgen bewijsmateriaal.

la présente loi, en particulier les conditions prévues à l’article 6, § 1er, la
décision d’enquête européenne émise par cette autorité ait été validée
par un juge, une juridiction, un juge d’instruction ou un membre du
ministère de l’Etat d’émission, lequel peut également être considéré
comme une autorité d’émission aux fins de la transmission de la
décision d’enquête européenne;

6° autorité d’exécution : une autorité de l’Etat d’exécution compé-
tente pour prendre une décision sur l’exécution d’une décision
d’enquête européenne ainsi que pour en assurer l’exécution conformé-
ment à la présente loi et aux procédures en vigueur dans une procédure
nationale similaire.

Art. 5. Une décision d’enquête européenne peut être émise :

1° aux fins des procédures pénales qui sont engagées par une autorité
judiciaire, ou à engager devant celle-ci, concernant une infraction
pénale conformément au droit de l’Etat d’émission;

2° dans des procédures engagées par des autorités administratives
relatives à des faits qui sont punissables selon le droit de l’Etat
d’émission au titre d’infractions aux règles de droit, et lorsque la
décision peut donner lieu à un recours devant une juridiction
compétente, notamment en matière pénale;

3° dans des procédures engagées par des autorités judiciaires pour
des faits qui sont punissables selon le droit de l’Etat d’émission au titre
d’infractions aux règles de droit, et lorsque la décision peut donner lieu
à un recours devant une juridiction compétente, notamment en matière
pénale; et

4° en lien avec les procédures visées aux 1°, 2° et 3° portant sur des
faits ou des infractions pouvant engager la responsabilité d’une
personne morale ou entraîner une peine à son encontre dans l’Etat
d’émission.

Art. 6. § 1er. Une décision d’enquête européenne peut uniquement
être émise si :

1° l’émission de la décision d’enquête européenne est nécessaire et
proportionnée à la finalité de la procédure visée à l’article 5, compte
tenu des droits du suspect, du prévenu ou de l’accusé; et

2° la (ou les) mesure(s) d’enquête indiquée(s) dans la décision
d’enquête européenne peu(ven)t être ordonnée(s) dans les mêmes
conditions dans le cadre d’une procédure nationale similaire.

§ 2. Lorsque l’autorité d’exécution a des raisons de penser que les
conditions visées au paragraphe 1er n’ont pas été respectées, elle peut
consulter l’autorité d’émission sur l’importance d’exécuter la décision
d’enquête européenne. Après cette consultation, l’autorité d’émission
peut décider de retirer la décision d’enquête européenne.

Art. 7. Toute communication officielle se fait directement entre les
autorités compétentes. Les autorités compétentes belges consultent
également les autorités compétentes de l’autre Etat membre concerné
chaque fois que la situation le nécessite, dans le cadre de difficultés en
lien avec la transmission ou avec l’authenticité d’un document
nécessaire à l’exécution d’une décision d’enquête européenne, afin
également de faciliter l’application efficace de la présente loi.

Art. 8. § 1er. Une décision d’enquête européenne est établie sous la
forme de l’annexe A. L’autorité d’émission belge certifie que son
contenu est exact et correct et signe ladite décision.

§ 2. La décision d’enquête européenne contient notamment les
informations suivantes :

1° des données concernant l’autorité d’émission et, le cas échéant,
l’autorité de validation;

2° l’objet et les motifs de la décision d’enquête européenne;

3° les informations nécessaires disponibles sur la (ou les) personne(s)
concernée(s);

4° une description de l’acte délictueux faisant l’objet de l’enquête ou
de la procédure, et les dispositions applicables du droit pénal de l’Etat
d’émission;

5° une description de la (ou des) mesure(s) d’enquête demandée(s) et
des éléments de preuve à obtenir.
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Art. 9. § 1. De uitvoerende autoriteit waarborgt, overeenkomstig
haar nationale recht, de geheimhouding van de feiten en de inhoud van
het Europees onderzoeksbevel, behalve voor zover de vrijgave van
deze gegevens nodig is voor de tenuitvoerlegging van de onderzoeks-
maatregel. Indien de uitvoerende autoriteit niet in staat is aan de
geheimhoudingsvereiste te voldoen, stelt zij de uitvaardigende autori-
teit hiervan onverwijld in kennis.

§ 2. Overeenkomstig het nationale recht en behoudens anders
bepaald door of overeengekomen met de uitvoerende autoriteit, zorgt
de uitvaardigende autoriteit ervoor dat het bewijsmateriaal of de
gegevens die door de uitvoerende autoriteit zijn verstrekt, niet worden
vrijgegeven, behalve voor zover vrijgave nodig is met het oog op de in
het Europees onderzoeksbevel omschreven onderzoeken of procedures.

Art. 10. § 1. Indien België optreedt als uitvoerende Staat bij de
toepassing van deze wet, draagt hij alle kosten die op zijn grondgebied
in verband met de toepassing van een Europees onderzoeksbevel zijn
gemaakt, behoudens de uitzonderingen bepaald bij deze wet.

§ 2. Als de uitvoerende autoriteit van oordeel is dat de kosten voor de
tenuitvoerlegging van het Europees onderzoeksbevel als uitzonderlijk
hoog kunnen worden beschouwd, kan zij samen met de uitvaardigende
autoriteit nagaan of en hoe de kosten kunnen worden gedeeld, dan wel
of het Europees onderzoeksbevel kan worden gewijzigd.

De uitvoerende autoriteit geeft de uitvaardigende autoriteit vooraf-
gaandelijk een gespecificeerde opgave van het deel van de kosten dat
uitzonderlijk hoog wordt geacht.

§ 3. In uitzonderlijke gevallen waarin er geen overeenstemming kan
worden bereikt aangaande de kosten bedoeld in paragraaf 2, kan de
uitvaardigende autoriteit besluiten :

1° het Europees onderzoeksbevel geheel of gedeeltelijk in te trekken;
of

2° het Europees onderzoeksbevel te handhaven en het deel van de
kosten te dragen dat uitzonderlijk hoog wordt geacht.

HOOFDSTUK 3. — Procedure inzake de tenuitvoerlegging in België
van een Europees onderzoeksbevel uitgevaardigd
door een andere lidstaat van de Europese Unie

Afdeling 1. — Voorwaarden van de tenuitvoerlegging

Art. 11. § 1. De tenuitvoerlegging van een Europees onderzoeksbe-
vel kan worden geweigerd indien het feit waarvoor het Europees
onderzoeksbevel is uitgevaardigd krachtens het Belgische recht geen
strafbaar feit oplevert.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing voor de in artikel 13,
§ 2, bedoelde onderzoeksmaatregelen.

§ 3. Paragraaf 1 is eveneens niet van toepassing ingeval het gaat om
een van de volgende strafbare feiten, voor zover deze in de uitvaardig-
ende Staat met een maximale vrijheidsstraf of tot vrijheidsbeneming
strekkende maatregel van minimaal drie jaar worden gestraft :

1° deelneming aan een criminele organisatie;

2° terrorisme;

3° mensenhandel;

4° seksuele uitbuiting van kinderen en kinderpornografie;

5° illegale handel in verdovende middelen en psychotrope stoffen;

6° illegale handel in wapens, munitie en explosieven;

7° corruptie;

8° fraude, daaronder begrepen fraude die afbreuk doet aan de
financiële belangen van de Europese Gemeenschappen in de zin van de
Overeenkomst van 26 juli 1995 aangaande de bescherming van de
financiële belangen van de Europese Gemeenschappen;

9° witwassen van opbrengsten van misdrijven;

10° valsemunterij, met inbegrip van namaak van de euro;

11° computercriminaliteit;

12° milieumisdrijven, daaronder begrepen de illegale handel in
bedreigde diersoorten en de illegale handel in bedreigde planten- en
boomsoorten;

13° hulp bij het onrechtmatig binnenkomen van en verblijven op het
grondgebied;

14° opzettelijke doodslag of ernstige slagen en verwondingen;

15° illegale handel in menselijke organen en weefsels;

16° ontvoering, opsluiting en gijzeling;

17° racisme en vreemdelingenhaat;

Art. 9. § 1er. L’autorité d’exécution garantit, conformément à son
droit national, la confidentialité des faits et du contenu de la décision
d’enquête européenne, sauf dans la mesure où la divulgation de ces
données s’avère nécessaire à l’exécution de la mesure d’enquête. Si
l’autorité d’exécution ne peut pas respecter l’exigence de confidentia-
lité, elle en informe sans tarder l’autorité d’émission.

§ 2. Conformément à son droit national, et sauf indication contraire
de l’autorité d’exécution ou accord contraire avec celle-ci, l’autorité
d’émission ne divulgue aucun élément de preuve ni aucune informa-
tion fournie par l’autorité d’exécution, sauf dans la mesure où cette
divulgation est nécessaire aux fins des enquêtes ou procédures décrites
dans la décision d’enquête européenne.

Art. 10. § 1er. Si la Belgique agit en tant qu’Etat d’exécution en
application de la présente loi, elle supporte tous les coûts qui sont
engagés sur son territoire en lien avec l’application d’une décision
d’enquête européenne, sauf les exceptions prévues par la présente loi.

§ 2. Lorsque l’autorité d’exécution estime que les coûts d’exécution
de la décision d’enquête européenne peuvent être considérés comme
étant exceptionnellement élevés, elle peut consulter l’autorité d’émis-
sion sur le point de savoir si les coûts pourraient être partagés, et selon
quelles modalités, ou si la décision d’enquête européenne pourrait être
modifiée.

L’autorité d’exécution informe préalablement l’autorité d’émission
des spécifications détaillées de la part des coûts considérée comme
étant exceptionnellement élevée.

§ 3. Dans des circonstances exceptionnelles, si aucun accord ne peut
être dégagé en ce qui concerne les coûts visés au paragraphe 2,
l’autorité d’émission peut décider :

1° de retirer la décision d’enquête européenne en tout ou en partie; ou

2° de maintenir la décision d’enquête européenne, et de supporter la
part des coûts considérée comme étant exceptionnellement élevée.

CHAPITRE 3. — Procédure relative à l’exécution en Belgique
d’une décision d’enquête européenne

émise par un autre Etat membre de l’Union européenne

Section 1re. — Conditions d’exécution

Art. 11. § 1er. L’exécution d’une décision d’enquête européenne peut
être refusée si le fait pour lequel la décision d’enquête européenne a été
émise, ne constitue pas une infraction en droit belge.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s’applique pas aux mesures d’enquête
visées à l’article 13, § 2.

§ 3. Le paragraphe 1er ne s’applique pas non plus si les faits
constituent une des infractions suivantes, pour autant qu’elles soient
punies dans l’Etat d’émission d’une peine ou d’une mesure de sûreté
privative de liberté d’un maximum d’au moins trois ans :

1° participation à une organisation criminelle;

2° terrorisme;

3° traite des êtres humains;

4° exploitation sexuelle des enfants et pédopornographie;

5° trafic illicite de stupéfiants et de substances psychotropes;

6° trafic illicite d’armes, de munitions et d’explosifs;

7° corruption;

8° fraude, y compris la fraude portant atteinte aux intérêts financiers
des Communautés européennes au sens de la Convention du
26 juillet 1995 relative à la protection des intérêts financiers des
Communautés européennes;

9° blanchiment du produit du crime;

10° faux monnayage, y compris la contrefaçon de l’euro;

11° cybercriminalité;

12° crimes contre l’environnement, y compris le trafic illicite
d’espèces animales menacées, et le trafic illicite d’espèces et d’essences
végétales menacées;

13° aide à l’entrée et au séjour irrégulier;

14° homicide volontaire, coups et blessures graves;

15° trafic illicite d’organes et de tissus humains;

16° enlèvement, séquestration et prise d’otage;

17° racisme et xénophobie;
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18° georganiseerde of gewapende diefstal;

19° illegale handel in cultuurgoederen, daaronder begrepen antiqui-
teiten en kunstwerken;

20° oplichting;

21° racketeering en afpersing;

22° namaak en ongeoorloofde productie van goederen;

23° vervalsing van administratieve documenten en handel in valse
stukken;

24° vervalsing van betaalmiddelen;

25° illegale handel in hormonale stoffen en andere groeifactoren;

26° illegale handel in nucleaire en radioactieve stoffen;

27° handel in gestolen voertuigen;

28° verkrachting;

29° opzettelijke brandstichting;

30° misdrijven die tot de rechtsmacht van het Internationaal Strafhof
behoren;

31° kaping van vliegtuigen of schepen;

32° sabotage.

§ 4. Met betrekking tot belastingen of taksen, douanerechten en
deviezen kan de tenuitvoerlegging van een Europees onderzoeksbevel
niet worden geweigerd op grond van het feit dat de Belgische wet niet
dezelfde soort belastingen of taksen heft, of niet dezelfde soort
regelgeving inzake belastingen, taksen, douanerechten en deviezen
kent als het recht van de uitvaardigende Staat.

§ 5. Voor de toepassing van paragraaf 3, 14°, worden de feiten van
abortus bedoeld in artikel 350, tweede lid, van het Strafwetboek en de
feiten van euthanasie bedoeld in de wet van 28 mei 2002 betreffende de
euthanasie, niet beschouwd als opzettelijke doodslag.

Art. 12. De tenuitvoerlegging van een Europees onderzoeksbevel
kan in de volgende gevallen worden geweigerd :

1° het Belgische recht voorziet in een immuniteit, een voorrecht of
voorschriften betreffende het vaststellen en beperken van de strafrech-
telijke aansprakelijkheid in verband met de persvrijheid en de vrijheid
van meningsuiting in andere media, waardoor het Europees onder-
zoeksbevel niet ten uitvoer kan worden gelegd;

2° het gevaar bestaat dat de tenuitvoerlegging van het Europees
onderzoeksbevel de wezenlijke belangen van de nationale veiligheid
schaadt, de bron van de informatie in gevaar brengt of het gebruik
inhoudt van geclassificeerde gegevens met betrekking tot specifiek
inlichtingenwerk;

3° er bestaan ernstige redenen om aan te nemen dat de uitvoering
van de in het Europees onderzoeksbevel aangegeven onderzoeksmaat-
regel niet verenigbaar zou zijn met de verplichtingen die overeenkom-
stig artikel 6 van het Verdrag betreffende de Europese Unie en het
handvest van fundamentele rechten op de Belgische Staat rusten;

4° het Europees onderzoeksbevel is uitgevaardigd in een procedure
bedoeld in artikel 5, 2° en 3°, en de onderzoeksmaatregel kan naar
Belgisch recht niet in een soortgelijke nationale zaak worden toege-
staan;

5° de tenuitvoerlegging van het Europees onderzoeksbevel zou in
strijd zijn met het beginsel “ne bis in idem”;

6° het Europees onderzoeksbevel heeft betrekking op een strafbaar
feit dat buiten het grondgebied van de uitvaardigende Staat en, volgens
het Belgische recht, volledig of gedeeltelijk op het Belgisch grondgebied
zou zijn gepleegd en dat volgens het Belgische recht niet strafbaar is;

7° de in het Europees onderzoeksbevel aangegeven onderzoeksmaat-
regel betreft geen maatregel bedoeld in artikel 13, § 2, en de toepassing
van de aangegeven onderzoeksmaatregel is volgens het Belgische recht
beperkt tot een lijst of categorie strafbare feiten, of tot strafbare feiten
die tenminste strafbaar worden gesteld met een bepaalde straf, waartoe
het strafbaar feit waarop het Europees onderzoeksbevel betrekking
heeft niet behoort.

Art. 13. § 1. De Belgische uitvoerende autoriteit, zoals gedefinieerd
in artikel 16, past, voor zover mogelijk, een andere dan de in het
Europees onderzoeksbevel aangegeven onderzoekmaatregel toe indien :

1° de in het Europees onderzoeksbevel aangegeven onderzoeksmaat-
regel naar Belgisch recht niet bestaat;

18° vols organisés ou avec arme;

19° trafic illicite de biens culturels, y compris d’antiquités et d’œuvres
d’art;

20° escroquerie;

21° racket et extorsion de fonds;

22° contrefaçon et piratage de produits;

23° falsification de documents administratifs et trafic de faux;

24° falsification de moyens de paiement;

25° trafic illicite de substances hormonales et d’autres facteurs de
croissance;

26° trafic illicite de matières nucléaires et radioactives;

27° trafic de véhicules volés;

28° viol;

29° incendie volontaire;

30° crimes relevant de la juridiction de la Cour pénale internationale;

31° détournement d’avions ou de navires;

32° sabotage.

§ 4. En matière d’impôts ou de taxes, de droits de douane et de
change, l’exécution d’une décision d’enquête européenne ne peut être
refusée au motif que la loi belge n’impose pas le même type de taxe ou
de droits ou ne contient pas le même type de réglementation en matière
d’impôts, de taxes, de douane ou de change que le droit de l’Etat
d’émission.

§ 5. Pour l’application du paragraphe 3, 14°, les faits d’avortement
visés par l’article 350, alinéa 2, du Code pénal et les faits d’euthanasie
visés par la loi du 28 mai 2002 relative à l’euthanasie ne sont pas
considérés comme couverts par la notion d’homicide volontaire.

Art. 12. L’exécution de la décision d’enquête européenne peut être
refusée dans les cas suivants :

1° le droit belge prévoit une immunité, un privilège ou des règles
relatives à l’établissement et à la limitation de la responsabilité pénale
concernant la liberté de la presse ou la liberté d’expression dans
d’autres médias, qui rendent impossible l’exécution de la décision
d’enquête européenne;

2° l’exécution de la décision d’enquête européenne risque de nuire à
des intérêts nationaux essentiels en matière de sécurité, de mettre en
danger la source d’information ou de comporter l’utilisation d’infor-
mations classifiées se rapportant à des activités de renseignement
particulières;

3° il existe des motifs sérieux de croire que l’exécution de la mesure
d’enquête indiquée dans la décision d’enquête européenne serait
incompatible avec les obligations de l’Etat belge conformément à
l’article 6 du traité sur l’Union européenne et à la charte des droits
fondamentaux;

4° la décision d’enquête européenne a été émise dans le cadre d’une
procédure visée à l’article 5, 2° et 3°, et la mesure d’enquête ne serait pas
autorisée en vertu du droit belge dans le cadre d’une procédure
nationale similaire;

5° l’exécution de la décision d’enquête européenne serait contraire au
principe “non bis in idem”;

6° la décision d’enquête européenne concerne une infraction pénale
qui est présumée avoir été commise hors du territoire de l’Etat
d’émission et en totalité ou en partie sur le territoire belge, et les faits
pour lesquels elle a été émise ne constituent pas une infraction en vertu
du droit belge;

7° la mesure d’enquête indiquée dans la décision d’enquête euro-
péenne ne concerne pas une mesure visée à l’article 13, § 2, et
l’application de la mesure d’enquête indiquée est limitée en vertu du
droit belge à une liste ou une catégorie d’infractions ou à des infractions
passibles de sanctions d’un certain seuil qui ne comprennent pas
l’infraction sur laquelle porte la décision d’enquête européenne.

Art. 13. § 1er. L’autorité d’exécution belge, telle que définie à
l’article 16, a recours, chaque fois que cela s’avère possible, à une
mesure d’enquête autre que celle prévue dans la décision d’enquête euro-
péenne lorsque :

1° la mesure d’enquête indiquée dans la décision d’enquête euro-
péenne n’existe pas en droit belge;
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